18:1 MeTd TadTa €180v EAAov &yyedov kataBaivovTta &k Tod odpavod ¥xovTta
g€ovotav peydAny, xai 1 yf éowTiodn éx THig 86Eng adToD.

2 kai €xkpagev év loxupd dwvij Aéywv: E€meoev €mecev BaBuAdv 1 peydAn, kai
gyéveTo kaTolknTplov datpoviwy kai GuAAkKT) TAVTOG TVELHATOG AKabdpTou
kol puAokT) TavTog dpvéou dkabBdpTou [kai ¢puAraxn mavTog Onpiov dkabdpTou]
Kal peptonuévou,

The evil spirits, watching over fallen Rome like night-birds or harpies that wait for their
prey, build their eyries in the broken towers which rise from the ashes of the city”
(Swete). Long ago true of Babylon and Nineveh, some day to be true of Rome.

36Tt &€k To0 oivou ToD Bupod Thg mopveiag adTRg mémwkav mavTa Ta EOvn
kol ol BaoiA€lg Tiig yfig peT adTfig émépvevoav kal ol Eumopot TG yfig &k
THig duvdpewg T00 oTprivoug adThig émAovTnoav.

tou strenous autes. Late word for arrogance, luxury, here alone in N.T.

4 Kai fikovoa GAANV ¢wvnyv €k ToD odpavod Aéyouvoav: EEEABaTe O Aadg pou &€&
adTiig va un ovykoivwvionTe Taig auapTialg adTiig, kai €k TGOV TANYGOV
avTRg Tva pn AdBnre,

5 811 €xoAAROnoav adThg ol GuopTial &xpt To0 ovpavod kai éuvnudvevoev 6
0edg Ta dSiknpaTta adTHG.

6 dnédoTe adTH wg kai adTn Admédwkev kal SimAwoaTe TA S1MAG KATA TA Epya

) /7

a0TRig, &v T® moTnpiw w éképacev kepdoaTte adTH S1mAolv,

[y

)

Requite here in double measure, a full requital (Exo 22:4, Exo 22:7, Exo 22:9;
Isa 40:2; Jer 16:18; Jer 17:18; Zec 9:12). The double recompense was according to the
Levitical law.

7 doa £86Eaoev adThv kai éoTpnviacev, Tooo0Tov 84Te adTH Pacaviopov kai
mévBog. 6Tt év Tij kapdig adTig Aéyel 6Tt kdOnuoat Bacidiooa kai xfpa odk
eipl xai mévOog oV pn 1dw.

estreniasen. First aorist (ingressive) active indicative of streniao (to live luxuriously),
verb in late comedy instead of truphao (Jam_5:5), from strenos (Rev_18:3), only here in
N.T.

8 81 To0TO &v pid Npépa fEovaty al mAnyai adThg, Odvatog kal mévBog kai
Atpdg, kai &v mupl katakavdrjoeTal, 6Tt ioxupog kVplog O Bedg 6 kpivag
aOThV.

9 Kai xAavoouotv kai kdpovTatr ém” adTnyv ol BaoctAeig THg yfg ol peT adTig
mopvedoavTeg kai aTpnvidoavTteg, 6Tav BAémwaly TOV kamvov THg TUPWOEWG
adTfg,

10 &mo pakpdBev €oTnkéTEG 814 TOV PpOBov ToO PBacaviopod adThig AéyovTeg:
odai ovai, fj MALg 1) peydAn, BoBuAwv f) méAig 1 ioxupd, 8Tt pid dpa NABev
fl kpiolg oov.



Vivid picture of the terrible scene, fascinated by the lurid blaze (cf. Nero’s delight in the
burning of Rome in a.d. 64), and yet afraid to draw near.

11 Kai ot Eumopot Tfg yfig kAaiovolv kai mevBobolv ém” adThv, 6Tt TOV ydpov
adTGOV 0Vdeig dyopdlel oOKETL

Gomos is old word (from gemo to be full) for a ship’s cargo (Act 21:3) and then any
merchandise (Rev_18:11.). Galen, Pliny, Aristides tell of the vastness of the commerce
and luxury of Rome, the world’s chief market. Many of the items here are like those in
the picture of the destruction of Tyre in Ezek 26; 27. There are twenty-nine items singled
out in Rev_18:12, Rev_18:13 of this merchandise or cargo (gomon), imports into the port
of Rome. Only a few need any comment.

12 yépov xpuood kai &pydpou kai AiBou Tipiov kai popyaptTdv kai Buoaivou
kol mopdVUpag kai g1p1kod kai kokkivou, kai mav EVAov OUivov kai mav
okedog éAeddvTivov kal mav okebog €k EVAOL TIHLWTATOL Kol XaAkoD kai
o1dnpou kal pappdpou,

13 kai kKivvdpwpov kai duwpov kail Bupiduata kai popov kai Aifavov kai
olvov kai ¥Aatov kai oepidaAiy kal giTov kal kTAvn kai mpdPata, xai {mmwy
kai Peddv kai owpdTwy, kai Yuxdg dvBpwTwy.

redon. A Gallic word for a vehicle with four wheels, here only in N.T

psuchas anthropon). Deissmann (Bible Studies, p. 160) finds this use of soma for slave in
the Egyptian Delta. Return to the accusative psuchas. From Num_ 31:35; 1Ch_5:21;

Eze 27:13. This addition is an explanation of the use of somata for slaves, “human live
stock” (Swete), but slaves all the same. Perhaps kai here should be rendered “even,” not
“and”: “bodies even souls of men.” The slave merchant was called somatemporos (body
merchant).

14 xai 1§ dndpa cgouv Tig émbupiog Thg Yuxfig anfjAbev &md 0ol, kai mavTa TA
Amapd kol T& Aoumpd AMWAETO &mO 000 kKal oVKETL o0 urfp adTA €0pHoOLTLYV.

panta ta lipara kai ta lampra. “All the dainty and the gorgeous things.” Liparos is from
lipos (grease) and so fat, about food (here only in N.T.), while lampros is bright and
shining (Jam_2:2.), about clothing.

15 Ot Eumopot TobTwv ol mAouTroavTeg &m adThg &md pokpdBev oTRoOVTAL
S1d TOv ¢p6Pov Tob Pacaviopod adTiig kAaiovTeg kai mevOOOVTEG

16 AéyovTeg® obai odai, 1) MOALG 1) peydAn, 1 mepiBefAnuévn Boooivov kal
mopduPoldV kai kOkkIvov Kai kexpuowuévn [Ev] xpuoiw kai AiByw Tipiy kai
papyapit,

17 67t pd dpqa ApNuwOn 6 TooodTog MA0DTOG. Kai mag kuBepviTng xai mag O
émi Témov mAéwv kol vadTal kai 6got Trv BdAacoav EépydlovTal, &mo
pokpo0ev EoTnoav

kubernetes. Old word (from kubernao, to steer), helmsman, sailing-master, in N.T. only
here and Act 27:11. Subordinate to the naukleros (supreme commander).



ten thalassan ergazontai. “Work the sea.” This idiom is as old as Hesiod for sailors,
fishermen, etc

18 xai éxpalov PAémovTeg TOV KOMVOV THG MUpWoewg adThg AéyovTeg: Tig
opoia TTj mMOAEL TH} peYAAT;

19 kai £BaAov xolv &mi Tag kedpaAdg adTOV kai ékpafov kAaiovTeg Kal
mevBodvTeg AéyovTeg: odai odai, | mOAg 1 peydAn, év §) émAolTnoav TAvVTEG
ol £xovTeg T mAola &v Tij BaAdoon éx Thg TiHLéTNTOG AOTHG, OTL MG WpQ
ApNRON.

20 Eddpaivou ém’ adTh, odpavé kai ol dyiot kai ol dméoTorotl kai ot
mpodfiTar, 6Tt Ekpivev O Bedg TO kpipa VPOV EE alTHG.

Euphrainou ep' autei. used of the joy of the wicked over the death of the two witnesses,
just the opposite picture to this. “The song of doom” (Charles) here seems to be voiced by
John himself.

21 Kai fpev €ig 8yyedog ioxupdg Aibov dg pdAtvov péyav kai EBadev eig v
BdAacoav Aéywv: o0Twg Opprpatt PAnOriceTon BaBuAwv 1) peydAn méAig kai od
un evpedf ET1.

22 kai dwvn k10apwddv kal pHouOTIKAV Kal adANTAV Kal COATLOTGV 00 pn
dxouadfj év ool €71, xai mAg TexviTng mM&ong Téxvng ol un £0pebfj év ool £Ti,
kol ¢wvn) poAou od pr dxouvdbf év ool £,

23 kai ¢dg Adxvou o0 pn davy év ool €71, xai ¢wvn vupdiov kai vOpdng od
un dxouadf v ool ETi- &1L ol ¥umopol cou foav ol peyioTaveg Thg yfg, 8Tt
év T dappakeiq oov EémAaviOnoav mavta Ta £0vn,

en tel pharmakiai sou. En (instrumental use) and the locative case of pharmakia, old
word (from pharmakeuo, to prepare drugs, from pharmakon, sorcery, Rev_9:21), in N.T.
only here and Gal 5:20 for sorcery and magical arts. If one is puzzled over the connection
between medicine and sorcery as illustrated by this word (our pharmacy), he has only to
recall quackery today in medicine (patent medicines and cure-alls), witch-doctors,
professional faith-healers, medicine-men in Africa. True medical science has had a hard
fight to shake off chicanery and charlatanry.

24 xai év aOTh dipa mpodpnTdv kol dylwv £0péOn xai médvTwv TAV Eodaypévwv
ami Thg G
Rome “butchered to make a Roman holiday” (Dill, Roman Society, p. 242) not merely

gladiators, but prophets and saints from Nero’s massacre a.d. 64 to Domitian and beyond.

19:1 MeTa TodTa fikovoga wg dwviv peydAnv ExAou mOAA0D év TH oVpavy
AeySévtwv aAAndovid: 1) owTnpia kai 1 86&a kai 1 dvvopig Tod B0l Nudv,

Allelouia). Transliteration of the Hebrew seen often in the Psalms (Ixx) and in 3 Macc.
7:13,in N.T. only in Rev_19:1, Rev_19:3, Rev_19:4, Rev_19:6. It means, “Praise ye the
Lord.” Fifteen of the Psalms begin or end with this word. The Great Hallel (a title for



Psalm 104-109) is sung chiefly at the feasts of the passover and tabernacles. This psalm
of praise uses language already in Rev_12:10.

2 671 dAnBuval kal Sikaiar ol kpioeig adTod: 6TL Ekpivev THv mOpvNV TRV
HeYdANV fiTig EdBeipev TV YAV &v TH mopveia adThg, xai 2Eediknoev 1O alpa
TOV 80VAwv a0TOD £k Xe1POg aOTHS.

3 xai 8ebTepov elpnkav: dAAnAovid: kai 6 kamvog alThig dvofaivel eig Tolg
aidvag TOV aidvwv.

4 xai £€mecav ol mpeaPlTepPOL Ol €ikoal Téooapeg kal TA Tégoopa Ha kal
mpoogkivnoav TGO Bed TG koBnuévw ém T® Opdvw AéyovTeg: dunv GAAnAouid,
5Kai ¢wvr) Gmo 100 Bpdvou €ERABeV Aéyouoa: aivelTe T® O£ NudV mAvTEG Ol
8o0Aot adToD [kail ot pofolpevor adTdv, ol pikpoi kai ol peydAot.

6 Kai fixovoa og ¢wviy 8xAou moAA0D kai WG dwvhv U8ATwV TOAADY KOl WG
dwvnv BpovTdv loxupdv AeyovTwv: dAANAovid, 6Tt éBacidevaev kbprog O Bedg
[udv] 6 mavTokpdTwp.

Kurios, ho theos, ho pantokrator). For this designation of God see also Rev_1:8;
Rev 4:8; Rev 11:17; Rev_15:3; Rev_16:7, Rev_16:14; Rev_19:15; Rev_21:22. Cf. deus
et dominus noster used of the Roman emperor.

’ \ 3 ~ \ ’ \ 4 2~ [%4 e < I
7 xaipwpev kal dyaAAidpev kai Swowpev TNy d6&av adTd, 0Tt NABev 6 ydpog
T00 dpviou kal 1| yuvry adTod fToipoaoev EAUTNV

In the O.T. God is the Bridegroom of Israel (Hos 2:16; Isa_54:6; Eze 16:7.). In the N.T.
Christ is the Bridegroom of the Kingdom (the universal spiritual church as seen by Paul,
2Co_11:2; Eph_5:25., and by John in Rev_3:20; Rev_19:7, Rev_19:9; Rev_21:2,

Rev 21:9; Rev _22:17. In the Gospels Christ appears as the Bridegroom (Mar 2:19.;
Mat 9:15; Luk 5:34.; Joh 3:29). The figure of gamos occurs in Mat_22:2-14.

8 kai £8660n avTh Tva mepifdAnTar Boooivov Aaumpov kabapdv: 1O yap
BVooivov Ta Sikaudpata TGV dyiwv EoTiv.

9 Kai Aéyel pot ypdpov: pokdpiot ot €ig 76 deimvov Tod yduou 10D dpviou
kekAnuévol. kal Aéyet pot- o0OToL ol Adyor dAnBivol 10D 0e0d eiotv.

10 xai €meca EumpooBev TGV ModGV adToD mMpookuvijcal adTd. kai A£yel pot o
“pa pf- obv8ouLASg goU eipt kal TOV G8eAd@V cov TOV ExOvTwv TRV papTupiav
"Incod 7@ Bed mpooklbvnaoov. 1 yap papTupia ‘Incod éoTiv TO mvedpa Tiig
mpodnTEilQG.

11 Kai £180ov TOv odpavov fvewypévov, kai 1800 {mmog Acukdg kai 6
kabnuevog ém’ adTov [kaAolpevog] mMoTog kat dAndivdg, kal év dikatoolvr
Kpivel kal TMOAEpET.

en dikaiosunei krinei kai polemei). See Isa_11:3. The Messiah is both Judge and Warrior,
but he does both in righteousness (Rev_15:3; Rev_16:5, Rev_16:7; Rev_19:2). He passes
judgment on the beast (antichrist) and makes war on him. Satan had offered Christ a
victory of compromise which was rejected.



12 o1 8¢ 8¢0aApoi adToD (gl GAGE Mupdc, kal éml TNV kepaAry adToD
Sradfuata moAAd, Exwv Evopa yeypoppévov & o0deig oidev el pn adTdg,

13 xai mep1BePAnuévog ipdTiov Befoppévov aipartt, kai kékAntar 10 dvoupa
adTod O Adyog ToO 0e0D.

14 Kai 1a otpatedpara [Ta] &v 7§ odpavd fkoAovbet adTd éd’ Tmmoig Agukoig,
évdedupévol BUooivov Aeukov kaBapodv.

15 kai ¢k To0 oTéparog adTol éxmopeleTan Popdaia dEcia, iva &v adTi
moaTdEn T& EOvn, kol adTOg molpavel adToug v PARdw o1dnpd, kal adTog
maTel TNV Anvov 100 oivou ToO Bupod THg 6pyfig ToD B0l TOD
TOVTOKPATOPOG,

16 xai €xel émi 7O pdTiov kal &mi TOV punpov adTod Ovopa yeypoppévov:
Baoidevg Bagidéwv kai kOplog kupiwv.

17 Kai €18ov éva &yyedov Eo1dTa v 7¢ HA{w kai Expatev [2v] dwVvh peydin
Aéywv maolv Toig dpvéolg TOIG TMETOPEVOLG €V peCOupavVHpaTL: AgDTE
ouvaxOnTe €ig 1O d€imvov TO péya Tod Ogod

18 iva ¢pdynTe odpkag BaciAéwv kai odpkag XL1ALdpxwv Kai odpkog 1oxupdv
kol odpkag Immwv kai Tdv kabnuévewv ém’ adTdv kai odpkag MAvVTWY
EAeLOEpwV TE Kal SoVAwV Kal PIKPBY Kai HEYCAWV.

sarkas basileon). “Pieces of flesh” (plural of sarx, flesh) and of all classes and conditions
of men who fell in the battle.

19 Kai £180ov 10 Onpiov kal Todg BaoiAeig Thg yfig xai T& oTpaTebpata adTdv
ouvnypéva motfjoat TOV mMOAEpov peTA TOO kaBnpévou &mi ToD {mmou kai peTd
To0 oTpaTedpaTog adToD.

20 kai €mdobn 1O Onpiov kai pet’ adTod O YevdompodnTng O MoOLnoAg TA
onueia évdmov adTod, &v olg émAdvnoev ToOg AaBdévTag TO xdpaypa ToO
Bnpiou xai ToOg mMpookuvodvTag TH €ikdvi adToD" LdvTeg EBANRONOav ol dvo
gig ™YV Alpvny 100 MLPOG THG Katopévng év Oelw.

21 xai ot Aotmoi &mekTdvOnoav év Tij popdaia Tod kaBnuévou &mi TOO Tmmou
Tf €£eABolon &k ToD oTépaTog adTol, kai mavTa TA 8pvea éxopTdobnoav &k
TOV 0aApKOV AVTOV.

\ ol % ’ > -~ > ~ 7 \ -~ ~
20:1 Kai €idov dyyedov kaTtafaivovTa £k ToD odpavod €xovra THv KAElv THg
dBvooou kal dAuvolv peydAnv émt TRV xelpa adTol.

halusin megalen. Paul wore a halusis (alpha privative and /uo, to loose) in Rome
(2Ti_1:16, as did Peter in prison in Jerusalem (Act 12:6).

2 xai ékpdaTtnoev 1OV SpdkovTa, O &dig 6 dpyaiog, 6g £é0Tiv AltdBorog kai 6
Tatavag, kail €8noev adTov xidia £Tn

In this book of symbols how long is a thousand years? All sorts of theories are proposed,
none of which fully satisfy one. Perhaps Peter has given us the only solution open to us in
2Pe 3:8 when he argues that “one day with the Lord is as a thousand years and a
thousand years as one day.” It will help us all to remember that God’s clock does not run



by ours and that times and seasons and programs are with him. This wonderful book was
written to comfort the saints in a time of great trial, not to create strife among them.

3 kai €BaAev adTov eig Trv GBuocov kai ékAeloev kal éodpdyioev Emdvw
a0T00, Tva pn mavron €Tt T& £€0vn &xpt TeAeobf T xiAia €Tn. peTd TOOTQ
8el Aubfivar adTOV pikpov xpdvov.

4 Kai €180v Bpdvoug kai ékdOioav ém adTolg kai kpipa £860n adToic, kai
Tag Puxag TOV meMEAEKIOPEVwY S1a Trv popTupiav 'Incod kai dia Tov Adyov
ToO 0e00 kai oiTiveg o0 mpooekbvnaav 70 Onpiov o0d¢ THv eikdva adTod kai
oVk éAafov TO xdpaypa &mi TO péTwmov kal &mi TNV x€ipa adTdv. kai &Enoav
kai éBaciAevoav peta To0 XpiroTod xiAwa €Tn.

501 Aowmol T@V vekp®dv o0k ELnoav 8xpt TeAeoBij Ta xidia ETn. AOTn 1
dvaoTaolg 1 mPWTN.

6 paxdpilog kai dytog O £xwv pépog &v Tf dvaotdoel T mMPWTH éml ToUTWV O
deVvTepog BdvaTtog o0k €xel éEovoiav, AN’ EgovTal iepeig ToO Oeod kail ToD
XptoTol kai Bagidedoovotv pet’ adTold [1d] xidia En.

“No hint is given as to where this service is to be rendered and this royalty to be
exercised” (Swete).

7 Kai 6tav Tedeodij T& xidia €1n, AvBroetar 6 catavag éx Tfig duAakfig adTOD
8 kai £EedevoeTanl mMAavijoar Ta €0vn TA év Tdig Téooapolv ywviaig TG Yfg,
1ov Ty xai Maydy, ouvayayelv adTodg eig TOV méAepov, Gv & dp1Oudg
adTOV wg 1) dupog Tiig BaAdaong.

Magog is first mentioned in Gen_10:2. The reference here seems to be Eze 38:2, where
both are mentioned. Josephus (4nt. 1. 6. 1) identifies Magog with the Scythians, with Gog
as their prince. In the rabbinical writings Gog and Magog appear as the enemies of the
Messiah. Some early Christian writers thought of the Goths and Huns, but Augustine
refuses to narrow the imagery and sees only the final protest of the world against
Christianity. Clearly then the millennium, whatever it is, does not mean a period when
Satan has no following on earth, for this vast host rallies at once to his standard.

9 kai avéPfnoav émi TO mMAATOG TAG Yfig kai ékUkAevoav TV TapeUPOATV TGV
aylwv xal v méAtv v fyamnuévny, kai katén mop ék To0 obpavod kai
KaTédpayev adToug.

10 xai 6 d1aBoAog 6 mMAavav adToug EBANON eig TNV Alpvny T00 TMUPAG kai
Beiov 6mou xai TO Onpiov kai 6 YevdompodnTng, kai Bacavicbrjoovtal Huépag
Kal VUKTOG €ig ToUg aidvog TOV aidvwv.

For basanizo see Rev_9:5; Rev_14:10. It means to torture or torment, or harass.

11 Kai €180v Bpdvov péyav Aevkdv kai Tov kabfuevov &m’ adTév, o0 &md T0D
mpoowmou Epuyev 1) yfj kal 6 odpavog kal Témog ovy e0péOn adTOolG.

“The absolute purity of this Supreme Court is symbolized by the colour of the Throne”
(Swete).



12 xai €180V Tovg vekpolg, ToOg peyddoug kai ToOg pikpolg, E0TATAG
évwmov 100 Opdvou. xai BipAia Avoixbnoav, xai &AXo BiAiov Rvoixdn, o
“ goTiv Thig Cwiig, kal ékpibnoav ol vekpol €k TOV yeypoppévwv €v Toig
BiPAlolg kata Ta Epya adT@V.

We are saved by grace, but character at last (according to their works) is the test as the
fruit of the tree.

13 kai £8wkev 1 BGAaocoa Tovg vekpoug Toug év adTij kai 6 BdvaTtog kai 6 a
“8ng Edwkav ToUg vekpolg Toug &v adTolg, kKai ékpiBnoav £€xaoTog kaTA TA €
“pya adTdV.

14 xai 6 O&vaTog xai 6 &Sng éBARONoav eig THv Alpvnv T00 TMLPSg. 00OTOg &

’

BdvaTog 6 deVTepdg €0TLv, 1) Alpvn ToD TULPOG.
There is no more fear of death (Heb_2:15), for death is no more.

15xai €1 Tig o) €OpéBn év 11 BiPAw Tiig Cwiic yeypoppévog, EBANON €ig TV
Alpvnv Tod mupdg.

In this short sentence the doom is told of all who are out of Christ, for they too follow the
devil and the two beasts into the lake of fire.



